HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES - 40 S&W, 10MM PRO
MICROMETER SEATING DIE

Our Micrometer Seating Die gives you exact bullet seating length and minimal
run-out. The seating die has a micrometer adjustable seating head for
precision bullet seating length. If you want to change your bullet seating depth
a few thousandths of an inch, simply turn the micrometer head to the required
setting. Its floating bullet seating punch centers the bullet on the case and
eliminates excessive run-out. Our Micrometer Seating die is also made of
corrosion resistant stainless steel which protects it from rust and keeps it

looking like new for a lifetime of use. “

Attributes

e Name: 40 S&W, 10MM PRO MICROMETER SEATING DIE
e Manufacturer: LYMAN

e Product no.: 539000250
e Mfr. No.: 7704370

e Cartridge: 40 S&W

¢ Die Style: Seater Die

¢ Delivery weight: 0.413kg
¢ Shipping height: 38mm
¢ Shipping width: 38mm

¢ Shipping length: 127mm
e UPC: 011516743701

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIE

Einleitung

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf des HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIE von LYMAN. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um lhnen prazise BulletSitzlangen zu bieten und gleichzeitig sicher in der Anwendung zu sein.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie das Micrometer Seating Die nur fir den vorgesehenen Zweck.

Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschlieRlich Schutzbrille und Handschuhe.

Verwenden Sie das Micrometer Seating Die nur in einer gut belUfteten Umgebung.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt sofort griindlich mit Wasser splen.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Dies ordnungsgemal montiert sind, bevor Sie mit der Verwendung
beginnen.

Uberpriifen Sie die BulletSitztiefe regelmaRig, um sicherzustellen, dass sie den gewiinschten Werten
entspricht.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation

o Stellen Sie sicher, dass die Werkbank stabil und sicher ist.
o Montieren Sie das Micrometer Seating Die gemaR den Anweisungen des Herstellers.
o Uberpriifen Sie, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

2. Nutzung

[¢]

Stellen Sie die gewunschte BulletSitztiefe mithilfe des micrometerverstellbaren Sitzkopfes ein.
Legen Sie die Bullet in den Sitzstempel und stellen Sie sicher, dass sie korrekt zentriert ist.
Drehen Sie den Micrometerkopf, um die Sitztiefe nach Bedarf anzupassen.

FUhren Sie die Anwendung in einer kontrollierten Umgebung durch und vermeiden Sie
Ablenkungen.

o

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fur Metallabfalle.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Dies vollstandig von anderen Materialien getrennt sind, bevor Sie
sie entsorgen.

« Uberpriifen Sie, ob es spezielle Recyclingprogramme in lhrer Nahe gibt.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Anliegen bezlglich des HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIE stehen Ihnen verschiedene
Ressourcen zur Verfligung. Es wird empfohlen, die Website des Herstellers zu besuchen oder sich an autorisierte
Handler zu wenden, um Unterstitzung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemals der EUVerordnung Uber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Wir empfehlen Ihnen, regelmaBig auf Aktualisierungen und
Rickrufinformationen Uber die EU Safety GatePlattform zu achten.



HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES for your reloading needs. This product is
designed to provide precision and reliability in bullet seating. However, it is essential to follow safety guidelines
to ensure safe usage and avoid potential hazards. This guide outlines important safety instructions in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Ensure safe use of the HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES by following these safety guidelines:
o Always read and understand the user manual before using the product.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.

Use the product only for its intended purpose as specified in the manual.

Store the product in a dry, cool place to prevent corrosion and damage.

o

[¢]

[¢]

o

Specific Safety Precautions for Use

¢ To ensure safe operation, please adhere to the following precautions:

o Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves,
while using the seating dies.

o Do not exceed the recommended bullet seating depth; refer to the specifications provided in the
product manual.

o Avoid using excessive force when adjusting the micrometer head; adjustments should be made
gently to prevent damage.

o Ensure the workspace is clean and free of obstructions to prevent accidents.

o Do not leave the micrometer seating die unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

¢ Follow these steps for proper installation and usage of the HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES:
1. Installation:
= Securely mount the seating die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
= Ensure the die is tightened properly to prevent movement during operation.
2. Adjustment:
= Use the micrometer head to adjust the bullet seating length as needed.
= For minor adjustments, turn the micrometer head gently until the desired seating depth is
achieved.
3. Seating Bullets:
= Place the bullet into the case and ensure it is centered.
= QOperate the reloading press to seat the bullet, ensuring a smooth and controlled motion.
= Check for proper bullet seating depth after each operation.
4. PostUse Care:
= Clean the seating die after use to remove any residue or debris.
= Store the die in a protective case to prevent damage.



Disposal Instructions

¢ Proper disposal of the HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES is essential for environmental safety:
o When the product reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local
regulations.
o Do not dispose of the product in household waste.
o Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods for metal
and stainless steel products.

Contact Information for Further Support

¢ For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided in the
product packaging or user manual.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIES. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!



Manuel de Sécurité pour le Die de Siege a
Micrometre Lyman 40 S&amp;W, 10MM

Introduction

Merci d'avoir choisi le die de siege a micrometre Lyman 40 S&amp;W, 10MM. Ce produit est concu pour vous
aider a obtenir des résultats précis lors du rechargement de vos munitions. Toutefois, il est essentiel de suivre
certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation slre et efficace.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce manuel a portée de main pour référence future.

Vérifiez régulierement I'état de votre die et remplacezle s'il est endommagé.

Utilisez toujours le die dans un environnement bien éclairé et propre.

Ne laissez jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

« Manipulation des Outils: Utilisez des gants de protection lors de la manipulation du die pour éviter les
coupures ou les blessures.

¢ Profondeur de Sieége: Ne modifiez pas la profondeur de siége de maniére excessive. Des ajustements
trop importants peuvent entrainer des munitions dangereuses.

¢ Alignement: Assurezvous que le poingon de siege flottant est correctement centré avant de commencer
le processus de rechargement pour éviter les désaxements.

e Matériaux: N'utilisez que des douilles compatibles avec le die pour garantir un fonctionnement s(r.

¢ Entretien: Nettoyez régulierement le die pour éviter I'accumulation de résidus qui pourraient affecter
son fonctionnement.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Installation:

o Fixez le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant de la presse.
o Assurezvous que le die est bien serré et qu'il ne bouge pas pendant I'utilisation.

2. Utilisation:

[¢]

Placez une douille vide dans la presse.

Ajustez la téte du micrometre a la position désirée pour la longueur de siége de balle.
Utilisez le poincon de siége flottant pour centrer la balle sur la douille.

Appliquez une pression uniforme pour enfoncer la balle dans la douille.

o Vérifiez la profondeur de siege aprés chaque opération pour vous assurer de la précision.

o

[¢]

[¢]

Instructions d'Elimination

* Ne jetez pas le die a la poubelle. Contactez un centre de recyclage local pour vous débarrasser de I'outil

de maniére responsable.
e Assurezvous d'éliminer tous les matériaux associés (douilles, balles, etc.) conformément aux
réglementations locales sur les déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de I'UE approprié. Vous pouvez également consulter la plateforme Safety Gate de I'UE pour des mises a

jour sur les rappels de produits.

Merci de votre attention a ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir
une expérience de rechargement slire et agréable.



Istruzioni di Sicurezza per I'Uso del Dies di
Seduta con Micrometro Lyman 40 S&amp;W,
10MM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Dies di Seduta con Micrometro Lyman. Questo prodotto & progettato per offrire

precisione e sicurezza durante la ricarica delle munizioni. E importante sequire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di ricarica sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata.

Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante I'uso.

Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Segui sempre le istruzioni del produttore per I'uso corretto del prodotto.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Controlla che il micrometro sia regolato correttamente prima di ogni utilizzo.

Assicurati che il punzone di seduta sia centrato correttamente sul bossolo per evitare runout eccessivo.
Non forzare il micrometro oltre la sua capacita di regolazione.

Evita di ricaricare munizioni in condizioni di umidita elevata o in ambienti non controllati.

Non tentare di utilizzare il dies di seduta con cartucce non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Fissa il dies di seduta nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
o Assicurati che il dies sia ben serrato e stabile prima di procedere.

2. Uso:

o

Regola il micrometro alla lunghezza di seduta desiderata ruotando la testa del micrometro.
Inserisci il bossolo nella pressa e posiziona il proiettile sul bossolo.

Aziona la pressa per inserire il proiettile nel bossolo.

Controlla la lunghezza di seduta del proiettile con un calibro per garantire che sia conforme alle
specifiche.

[¢]

[¢]

o

Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali per i rifiuti pericolosi.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente.
¢ Contatta le autorita locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante del



produttore o consultare il sito web ufficiale.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Dies di Seduta con Micrometro Lyman in modo sicuro
ed efficace. La tua sicurezza & la nostra priorita principale. Assicurati di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti o richiami relativi al prodotto attraverso le fonti ufficiali.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Matrycy do
Osadzania z Mikrometrem Lyman 40 S&amp;W,
10MM

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup matrycy do osadzania z mikrometrem Lyman 40 S&amp;W, 10MM. Nasz produkt zostat
zaprojektowany z myslg o precyzji i bezpieczenstwie uzytkowania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami, aby zapewnic¢ bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Uzywaj matrycy wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych uzywania broni palnej i amunicji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny matrycy przed kazdym uzyciem.

Zgtaszaj wszelkie podejrzane usterki lub uszkodzenia do odpowiednich stuzb.

Specyficzne Srodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy sa prawidtowo zamocowane przed rozpoczeciem pracy.
Nie uzywaj matrycy, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zawsze stosuj odpowiednie Srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rekawice.
Nie prébuj modyfikowac ani naprawia¢ matrycy samodzielnie.

Zawsze pracuj w dobrze oswietlonym i wentylowanym pomieszczeniu.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja matrycy:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie potrzebne narzedzia i elementy.
o Zamocuj matryce w odpowiednim miejscu na stole roboczym, upewniajgc sie, ze jest stabilna.
o Sprawdz, czy gtowica osadzajgca jest prawidtowo ustawiona i dokrecona.

2. Uzycie matrycy:

o Ustaw mikrometr na zadang dtugos¢ osadzania pocisku.

W16z tuske do matrycy, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo umieszczona.

Uzyj ptywajgcego stempla do osadzania pocisku, aby zapewni¢ prawidtowe centrowanie.
Po zakohczeniu procesu osadzania, sprawdz, czy pocisk jest prawidtowo osadzony.

[¢]

[¢]

o

Instrukcje dotyczace utylizacji
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktego kosza na smieci.
o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpadéw niebezpiecznych, aby uzyskac

informacje na temat wtasciwego sposobu utylizacji.
¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy matrycy sg odpowiednio zabezpieczone przed utylizacja.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W celu uzyskania wiecej informacji na temat bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z lokalnym punktem



kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgtaszanie niebezpiecznych produktéow

e Jesli zauwazysz, ze produkt jest uszkodzony lub stanowi zagrozenie, zgto$ to odpowiednim stuzbom.
e Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za zapoznanie sie z instrukcjg. Uzywaj matrycy do osadzania z mikrometrem Lyman 40 S&amp;W,
10MM z zachowaniem ostroznosci, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczenstwo.



Kasiaseiden holkit HANDGUN PRO MICROMETER
SEATING DIES LYMAN 40 S&amp;W, 10MM PRO
MICROMETER SEATING DIE

Johdanto

Tervetuloa HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 40 S&amp;W, 10MM PRO MICROMETER SEATING
DIE tuotteen kayttdoppaaseen. Tama ohje on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Huolellinen kayttd ja huolto varmistavat tuotteen kestavyyden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille kayttajille.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote aina ennen kayttéa vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tata tuotetta.
Varmista, etta tydskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Valta liiallista voimaa kayttaessasi tuotetta, jotta valtat vahingoittumisen.

Al3 koskaan jata tuotetta valvomatta kaytén aikana.

Varmista, etta kaikki tyokalut ja lisdvarusteet ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, ettd mikrometrinen istutuskuula on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
o Kiinnita istutuspaa tukevasti paikoilleen.
o Tarkista, ettd kaikki osat ovat oikein asennettu ja tiukasti paikallaan.

2. Kaytto

o Sdada mikrometripaata haluttuun syvyyteen ennen kayttoa.

Kaynnista istutusprosessi hitaasti ja tasaisesti.

Seuraa kuulan istutuspituutta tarkasti ja tee saatéja tarvittaessa.

Lopeta kayttd heti, jos huomaat mitdan epatavallista tai tuotteen toimintahairidita.

[¢]

[¢]

o

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

« Al3 havita tuotetta kotitalousjatteiden mukana.
¢ Tarkista mahdolliset kierratysmahdollisuudet tai erityiset havittamismenettelyt.

Lisatietojen saaminen

¢ Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
e Tarkista myos EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu mahdollisia palautuksia tai



turvallisuustietoja.

Seuraamalla naita ohjeita voit varmistaa, ettda HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 40 S&amp;W,
10MM PRO MICROMETER SEATING DIE tuotteen kaytté on turvallista ja tehokasta.



Sakerhetsinstruktioner for HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIES LYMAN 40 S&amp;W,
10MM PRO MICROMETER SEATING DIE

Introduktion

Tack for att du valt HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN. Denna produkt ar designad for att ge
exakt kulans seatinglangd och minimal runout. For att sakerstalla saker och effektiv anvandning av produkten,
vanligen las och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berérda myndigheter.
Hall dig informerad om &terkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och handskar nar du arbetar med seating dies.

Kontrollera att seating die ar korrekt installerad innan anvandning.

Justera mikrometerhuvudet Idngsamt och forsiktigt for att undvika plétsliga forandringar i seatingdjupet.
Se till att seatingstiftet ar centrerat innan du borjar seatingprocessen.

Undvik att anvanda produkten om du upptéacker nagra defekter eller om den har skadats.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av seating die:

o Skruva fast seating die i din laddverktyg.
o Kontrollera att seating die ar ordentligt atdragen for att forhindra rérelse under anvandning.

2. Justering av seatingdjup:

o FOr att justera seatingdjupet, vrid mikrometerhuvudet till 6nskad installning.
o Kontrollera att kulans seatingstift ar centrerat innan du bérjar.

3. Seating av kulan:

o Placera hylsan i laddverktyget.
o Tryck ner handtaget for att seat kulan i hylsan.
o Kontrollera seatingdjupet efter varje seating for att sakerstalla noggrannhet.

Avfallshanteringsinstruktioner

o Na&r produkten inte langre ar i bruk, se till att den hanteras pa ett sakert satt.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av metallprodukter.
e Undvik att slanga produkten i vanliga hushallssopor.



Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information om sakerhet och anvandning av HANDGUN PRO MICROMETER SEATING
DIES LYMAN, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten kdptes.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att anvanda produkten pa ratt satt kan du sakerstalla
en saker och effektiv upplevelse.



Navod k pouziti pro mikrometrickou seating die
HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES
LYMAN 40 S&amp;W, 10MM

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili mikrometrickou seating die HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN.
Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval presnou délku sezeni naboje a minimalizoval runout. Pred
pouzitim tohoto produktu si prosim peclivé pfectéte nasledujici bezpecnostni pokyny, abyste zajistili bezpecné a
efektivni pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze k zamyslenému Gcelu a v souladu s pokyny vyrobce.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pred pouzitim se ujistéte, ze je produkt v dobrém stavu a bez poskozeni.

V pripadé jakychkoliv pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Sledujte aktualizace o stazeni produktu prostfednictvim platformy Safety Gate EU.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

* Pred pouzitim si dlkladné prectéte vsechny pokyny a upozornéni.

Pouzivejte ochranné bryle a rukavice, abyste se chranili pred pripadnymi zranénimi.
Zkontrolujte, zda je mikrometricka hlava spravné nastavena pred kazdym pouzitim.
Nikdy se nepokousejte upravit produkt, pokud nejste dostatecné kvalifikovani.

Pri praci s ndboji dbejte na bezpelnostni pokyny pro manipulaci s munici.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a vybaveni.
o Ujistéte se, ze pracovni prostor je Cisty a dobfe osvétleny.

2. Instalace:

o Umistéte mikrometrickou seating die do lisovaciho zarizeni podle pokynt vyrobce.
o Ujistéte se, Ze je die pevné zajisténa a spravné zarovnana.

3. Nastaveni:

o Otocte mikrometrickou hlavu na pozadované nastaveni pro délku sezeni naboje.
o Zkontrolujte hloubku sezeni pomoci méficiho nastroje, pokud je to nutné.

4. Pouziti:

o Vlozte naboj do die a spustte lisovaci stroj.
o Sledujte proces a ujistéte se, Zze nedochazi k zddnému runoutu.
o Po dokonceni procesu zkontrolujte kvalitu sezeni naboje.



Pokyny pro likvidaci
¢ Nepouzivejte produkt, pokud je poSkozeny nebo nefunkéni.

e Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech a recyklaci.
e Zvazte moznost vratit produkt vyrobci nebo autorizovanému prodejci pro ekologickou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace a podporu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici
vSechny potrebné Udaje o produktu, véetné ¢isla modelu a data zakoupeni.

Dékujeme, Ze dodrzujete tyto pokyny a prispivate k bezpeénému pouzivani nasich produktd.
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